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Письмо Постоянного наблюдателя КовейскоИ Реелублики 
л:ри Организации ОбъедийёНных Еаv.ии от ~() Оiстября !975 года 

на имя Генераль~ого секыетаря 

По лоручению моего nравительства имею честь nредставить вам 
прялагаемый текст nослания, которое исnолняющий обяэантrости Соnред­
седателя сеульской стороны Координационного комитета Севера и Юга 
наnравил I3 октября I975 года Сопредседателю в Северной 1(орее с 
предложением о скорейшем возобновлении диалога между Севером и Югомо 

Буду лриэнателен за распространение настоящего nослания в КG­
честве добавления к нашему меморандуму, содержащемуся в ДОI':уме~I­
те A/Coi/IOбO, по пункту II9 nовестки дНЯо 

75-21396 

Тон Дин ПАРК 
Посол 
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ТЕКСiТ ПОСЛАНИЯ 

С глубоким сожалением я :вынужден обратить ваше внимание на тот 
серьезный факт, что уже в течение довольно длительного времени не 
проводились заседания заместителей Председателей Координационного 
комитета Севера и Юга. Уже в течение нескольких месяцев ваша сто­
рона упорно отказывается от проведения этого заседания, что является 
вопиющим нарушением соглашения, достигнутого между нашими двумя 

сторонами. 

Ниже в краткой форме излагаются сведения о том, как ваша сторо­
на постоянно нарушала в течение последних месяцев соглашение по 
вопросу о созыве заседания заместителей Предоедетелей Координацион­
ного комитета Севера и Юга: на десятом заседании заместителей Пред­
седателей, состоявшемся I4 марта I975 года,д:ве наши сторонысогласились 
запланировать одиннадцатое заседание заместителей Председателей на 
30 мая. Однако 29 мая, лишь эа один день до согласованной даты за­
седания, ваша сторона в одностороннем порядке уведомила нас об "от­
срочке на не определенное время 11 этого заседания, полностью проигно­
рировав обычную процедуру проведения предварительных н:онсультаций 
по поводу подобных изменений. 9 июля по прямой телефонной линии 
Сеул-Пхеньян нашего Координационного комитета Севера и Юга я направил 
вам послание с предложением провести перенесенное заседание I5 июля. 
Однако ваша сторона отклонила мое предложение, не представив нам 
никаких вразумительных причин подобного отказа. А на мое следующее 
послание по телефону 8 августа с предложением провести заседание 
29 августа ваша сторона даже не пожелала дать ответа. 

В условиях серьезного развития в течение последних месяцев от­
ношений между нашими двумя сторонами Кореи я не могу не сделать ~ы­
вода о том, что для меня настало время выразить глубокое беспокаист­
во по поводу изложенной выше позиции вашей стороны. 

Еще 28 августа I973 года ваша сторона в одностороннем порядке 
прервала нормальное функционирование Координационного комитета Севера 
и Юга. После этого ваша сторона стремилась лишь к мерам, направлен­
ным на обострение напряженности между нашими двумя сторонами, и в 
то же время упорно отказывалась от нормализации деятельности Комите­
та, откровенно нарушая все существующие межкорейские соглашения, 
с таким трудом разработанные между нашими двумя сторонами. Постоян­
но увеличивались совершаемые вашей стороной террористические и воен­
ные провакации против нас. С прекращением весной этого года воен­
ных действий в Индокитае ваша сторона начала открыто манипулировать 
идеей рассмотрения вопроса о применении оружия в целях коммунисти­
ческого объединения страны. Явно пытаясь найти предлог для оправда­
ния провакации еще одной братоубийственной войны между двумя сторо­
нами Кореи, ваша сторона начала активизацию возмутительной кампании 
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подстрекательства и провоцирования взрыва насилия в КореИско~ Рес­
публике. И в довершение всего ваша сторона в настоящее ~ремя пыта­
ется даже прекратить э аседания э вместите лей Председателеи, т. е. от­
казаться от единственного межкорейского контакта, к~торый функцио­
нировал в рамках Координационного комитета Севера и Юга со времени 
прекращения вашей стороной в I973 году нормальной деятельности Ко­
мите':'а. 

Между тем мне сообщили, что ваша сторона сейчас заявля~т о так 
называемых 11 Предварительных условиях 11 возобновления межкореиского 
политического диалога в Координационном комитете Севера и Юга, под­
нимая вопрос о внутренней и внешней политике Корейской Республики, 
что является nротивозаконным актом вмешательства во внутренние дела 
Корейской Республики, а также вопиющим нарушением духа Совместного 
коммюнике Севера и Юга. С другой стороны, в других случаях ваша 
сторона, как сообщают, неоднократно якобы заявляла, что ваша сторо­
на никогда не будет вести переговоров с нашей стороной ~о тех пор, 
пока у власти остается настоЯщее правительство Корейскои Геспублики. 

Излишне говорить, что подобные заявления вашей стороны не толь-· 
ко противоречат друг другу, но и лишены последовательности. О~и 
просто равносильны прямому отказу от двух исторических межкореиских 
документов - Совместного коммюнике Севера и Юга и Согласованного 
протокола о создании и функционировании Координационного комитета 
Севера и Юга, - которые наши две стороны Кореи совместно подписали. 

В этой связи я хотел бы напомнить вам, что мы начали наш межко­
рейский диалог, ибо мы пришли к выводу, что обе наши стороны соглас­
ны с тем, что нам предстоит решить очень много проблем и что эти проб­
лемы таковы? что они могут быть решены лишь посредством диалога, пе­
реговоров и взаимного согласия между двумя частями Кореи, между 
двумя прямо заинтересованными сторонами. Именно на основе этого 
понимания, разделяемого нашими двумя сторонами, 4 июля I972 года мы 
согласовали, подписали и совместно опубликовали Совместное коммюнике 
Севера и Юга, в котором была подчеркнута необходимость создания Ко-­
ординационного комитета Севера и Юга - совместного межкорейского ор­
гана, задача которого будет состоять в решении всего спектра проблем, 
существующих в отношениях между двумя частями Кореи. Следует также 
отметить, что межкорейское соглашение как таковое было подr<:реплено 
новым, более поздним межкорейским соглашением от 4 ноября I972 года 
о принятии Согласованного протокола о создании и функционировании 
Координационного комитета Севера и Юга, в котором указывалось, что 
задачами Координационного комитета Севера и Юга являются: l) дости­
жение независимого и мирного объединения; 2) обеспечение межкорей­
ских политичес~~х обменов;u 3) осуществление межкорейских обменов 
в экономическои, культурнои и социальной областях; 4) ослабление 
военной напряженности и, наконец, 5) работа в нэправлении принятия 
совместных мер в международной деятельности. 
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3то два ясторических межкоре~ских документа, придерживаться ко­
торых торжественно поклялись обе стороны. Обе наши стороны связаны 
обязательством добросовестно соблюдать положения этих двух истори­
ческих документово И в целях соблюдения этих двух документов мы 
должны обеспечить нормальную работу Координационного комитета Севэра 
и Юга, строго придерживаясь соответствующих положени~ документов, 
поднимая, обсуждая и проводя переговоры в рамках Координационного 
комитета Севера и Юга, в целях урегулирования на основе обоюдного 
согласия, любые проблемы, возникающие в межкоре~ских отношениях. 

Поэтому до тех пор, пока эти два исторических документа остают­
ся в силе, нет необходимости говорить, что ваша сторона никоим об-

- !! 
разом не может оправдать так называемые "предварительные условия , 
препятствующие нормальной работе Комитета. Существует настоятельная 
необходимость в том, чтобы обе наши стороны возобновили нормальную 
деятельность Координационного комитета Севера и Юга незамедлительно 
и безоговорочно. 

Как прямо указывают положения двух исторических межкорейских 
документов, цель работы наших двух сторон в Координационном комите­
те l:евера и Юга, несомненно, заключаются в том, чтобы в конечном ито­
ге обеспечить независимое и мирное объединение нашей разделенно~ 
страны посредством наших совместных усилий в межкорейском органе. 
Если ваша старсна будет по-прежнему отказываться возобновить нор­
мальную работу Координационного комитета Севера и Юга, то это, ес­
тественно, будет толковаться как признание вашей стороной отсутст­
вия заинтересованности в установлении мира на Корейском полуострове, 
в улучшении межкорейских отношений и подлинно мирном объединении 
страны. Исходя именно из этого, .я пользуюсь сегодня этой возмож­
ностью, чтобы вновь призвать наши стороны нормализовать работу Ко­
митета незамедлительно и безоговорочно. 

К сожалению, я должен отметить, что длительный перерыв в нор­
мальной работе Координационного комитета Севера и Юга вызван упорным 
отказом ваше~ стороны провести его четвеuтое пленарное заседание в 
Пхеньяне, в вашей части Кореи, что является нарушением нашего согла­
шения о том, что пленарные заседания Комитета будут проводиться 
поочередно в Сеуле и Пхеньяне. Мы провели наше последнее заседание 
в июне I973 года в Сеуле, и поэтому теперь настала очередь Пхеньяна 
принять у себя четвертое пленарное заседание. В ряде случаев в 
прошлом я неоднократно заявлял, что я и члены Координационного ко­
митета Севера и Юга с моей стороны всегда готовы прибыть в Пхеньян 
и принять участие в работе четвертого пленарного заседания, если 
будет установлена дата уже давно nросроченнога заседания. Позвольте 
мне еще раз подтвердить, что я по-прежнему надеюсь на то, что чет­

вертое пленарное заседание Координационного комитета Севера и Юга 
состоится в Пхеньяне, и таким образом наше соглашение по этому воп­
росу останется ненарушенным. 
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Однако, к сожалению, фактом остается: то, что ваша сторона не 
имеет намерения провести заседание в Пхеньяне, и, судя по отношению 

вашей стороны к этому вопросу, я, отRровенно говоря, не могу не 
придти к выводу, что у вашей стороны должны иметься какие-то скры­
тые причины, не позволяющие провести заседание в вашей части Кореи. 

Взвесив все обстоятельства, я прихожу к выводу, что нахожусь :в 
таком положении, в котором от меня требуется прибсгнуть к как~:v1у-ли­
бо компромиссу по этому вопросу, с тем чтобы обеспечить скореишую 
нормализацию работы Координационного комитета Севера и Юга. Поэтому 
я предлагаю, чтобы обе наши стороны провели четвертое пленарное 
заседание Координационного комитета Севера и Юга в Паньмыньчжоне, 
в нейтральной зоне между двумя нашими сторонами, а не в Пхеньяне, 
если так будет удобнее вашей стороне. 

Я также предлагаю, чтобы обе наши стороны провели одиннадцатое 
заседание заместителей Председателей Координационного комитета 
Севера и Юга 20 октября 1975 года, с тем чтобы обсудить процедурные 
вопросы предлагае~лого четвертого плена:рного заседания. Я надеюсь, 
что вы дадите положительный ответ на мое примирительное предложение. 


